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ABSTRACT 

 

YUSTIKA SARAH. 161230139. 2023. An Analysis The 

Translation Method in Webtoon Girls Word By Morangg. 

This study used descriptive qualitative method. The objectives 

of this study are to classify translation methods in webtoon Girls 

world by Morangg. The Data in the form of 149 sentences in 

Indonesian and English in webtoon Girls world taken with purposive 

sampling from 1-5 episodes, while the source data comes from the 

Indonesian version of webtoon Girls World and Odd Girls out 

translated version in English which is accessed through the webtoon  

application on smartphones, and collected using the documentation 

method. The writer uses the translation method theory from 

Newmark (1988) to analyze the data. Based on data analysis, 8 types 

were found translation methods of data, namely Free translation 

(40,26), Literal Translation (33,55%), Adaptation Translation 

(8,72%), Semantic Translation (7,38%), Idiom Translation (5,36%), 

Faithful Translation (2.1%), Word for Word and Communicative 

Translation (1,34%). 

 

Keyword : Translation, Type of Translation, Translation Method, 

and Webtoon. 
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